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Nastavak na str. 2-3

Hrvatski dræavljani danas ponovno izlaze na
izbore. Bit Êe to, nadamo se, kraj serije glasovanja
u posljednjih mjesec dana. S obzirom na odziv u
posljednjem krugu, u biraËkom se tijelu osjetio
umor zbog flgustoÊe« izlazaka na biraliπta.

Prvi je krug predsjedniËkih izbora pokazao da je
broj biraËa koji su iziπli na biraliπta bio manji pet
do πest posto. Prema tome bi trendu u drugome
krugu trebalo oËekivati da na biraliπta neÊe iziÊi vi-
πe od πezdesetak posto biraËa. U drugome je kru-
gu posebno razoËarala iseljena Hrvatska. Diljem
svijeta ima oko 382.000 graana naπe zemlje s
pravom glasa. Na parlamentarne izbore 3. sijeËnja
iziπlo je tek neπto viπe od treÊine njih. Kako su oni
redovito dosad bili skloni Hrvatskoj demokratskoj
zajednici, ta je stranka slabim odzivom izvan zem-
lje, osim u Bosni i Hercegovini, izgubila barem
osam, a da je bio pun odziv - i deset mjesta na listi
za dijasporu. A da danas ima u Saboru pedeset i
πest umjesto Ëetrdeset i πest zastupnika, pa joπ s
koalicijom desnice - Hrvatske stranke prava i
Hrvatske krπÊansko demokratske unije - HDZ bi
bio mnogo respektabilniji. PobjedniËka lijeva koa-
licija ne bi imala ni brojËanu prednost ni politiËku
sigurnost u Saboru. Zato za poraz dosad vladaju-
Êe stranke dio odgovornosti zacijelo snosi i dija-
spora. U prvom krugu predsjedniËkih izbora odziv
je bio joπ manji. Jedva je deset posto Hrvata u dija-
spori iziπlo na izbore. Pretpostavlja se da su oni
dali veÊinu glasova kandidatu HDZ-a, premda u ne-
ku ruku disidentu, Mati GraniÊu i manjim dijelom
nezavisnom Zvonimiru ©eparoviÊu koji je jedini
poklonio pozornost dijaspori, ali mu ona svojim
glasovima nije uzvratila naklonost.

VeÊina biraËa sada razmiπlja da obojica preo-
stalih kandidata, i Draæen Budiπa i Stipe MesiÊ, io-
nako pripadaju koalicijama stranaka koje su se po-
vezale i Ëine zajedno pobjedniËku cjelinu, pa Êe -
bilo tko od njih da pobijedi - nijanse u ostvarivanju
predsjedniËkoga mandata biti kozmetiËke. No, je li
baπ tako?

Liberal Draæen Budiπa, koji iza sebe ima potporu
jaËe koalicije, sve manje zaostaje za Stipom Mesi-
Êem. Razlika je izmeu njih manje od deset posto.
A deset posto, recimo, Ëini biraËko tijelo hrvatske
dijaspore. Liberali su svagdje u svijetu pomalo in-
telektualna stranka koja ima mali utjecaj na biraË-
ko tijelo, ali su vrlo vaæni kao ravnoteæa velikim
strankama, poput jeziËca na vagi. Takvi su primjeri
dugo godina bili u NjemaËkoj, Kanadi, Australiji i
drugim uvaæenim demokratskim dræavama. Ako
jednoga dana, recimo, prema procjeni hrvatskih li-
berala, desna opcija ponovno ojaËa, bude uvjerlji-
va, nije reËeno da se Budiπini liberali neÊe rastati
od socijaldemokrata i prikloniti toj opciji. To je i te-
melj sadaπnje hrvatske politiËke desnice za poziv
biraËima da glasuju za njega.

S druge strane, Stipe MesiÊ je sam po sebi jaka
liËnost, barem kao i Budiπa, s manjom potporom
biraËkoga tijela, ali kao liËnost neposredniji i pri-
hvatljiviji obiËnom Ëovjeku. Stipe MesiÊ zna pristu-
piti obiËnom Ëovjeku, za razliku od Budiπe, liberal-
nog intelektualca; zna slatkorjeËivo u javnosti
ozbiljne politiËke teme prevladati na prividno πar-
mantan naËin. U svakom sluËaju, MesiÊ je veÊi in-
dividualac pa su mu zato ovih dana prilijepili etike-
tu da bi kao predsjednik dræave bio autokrat.

O obojici kandidata ima mnogo elemenata ko-
ji bi trebali pripomoÊi svakom graaninu, u
Hrvatskoj ili u dijaspori, kada se bude opredjelji-
vao za koga glasovati. Ali razlike izmeu Budiπe i
MesiÊa nisu samo kozmetiËke. A da biste i vi u
dijaspori trebali glasovati, nema spora, jer zaci-
jelo i mnogi vaπi roaci æive u Hrvatskoj te nije
nevaæno kome Êete dati svoj glas i u kakvu Êe
politiËkom okruæenju oni provesti sljedeÊe godi-
ne. S obzirom da se razlika u potpori kandidati-
ma smanjuje kako se izbori pribliæavaju, vaπ glas
zaista moæe biti odluËujuÊi!

Anelko PerinËiÊ

DANAS BIRA»I ODLU»UJU TKO
∆E BITI PRVI »OVJEK DRÆAVE

Razlike nisu samo
kozmetiËke

NOVA VLAST IZME–U PREDIZBORNIH OBE∆ANJA I TE©KE
GOSPODARSKE RECESIJE

jeli problem se umijeπao Me-
unarodni monetarni fond koji
je naloæio novoj vlasti da Êe,
ako æeli novi stand by aran-
æman s ovom institucijom, mo-
rati postiÊi dogovor sa sindika-
tima javnih sluæba o zamrzava-
nju plaÊa, ne na nekoliko

mjeseci, veÊ godina. Nova vlada
se tako naπla izmeu ËekiÊa i
nakovnja, πtrajkova i ovisnosti o
meunarodnim kreditima za Ëije
dobivanje mora ispoπtovati sve
uvjete koji joj se guraju na potpis.

©esteroËlana koalicija Êe, po miπljenju
mnogih politologa, zbog pojaËanih soci-
jalnih tenzija biti ranjiva na unutraπnjim
podjelama, pa i povremenim krizama
Vlade. Zbog toga Êe se, da bi se oprav-
dala pred javnoπÊu, upustiti u stalni lov
na flhadezeovske vjeπtice«. Osnovna
poruka te hrvatske verzije operacije flËi-
ste ruke« treba biti: Mi bi vam pomogli,
ali ovi prije nas su bili toliko loπi momci,
da je to u kratkom roku nemoguÊe

VeÊ s prvim danima na
kon uspostave nove
vlasti oËigledno je da

Êe socijalna situacija domini-
rati hrvatskim politiËkim æivo-
tom u sljedeÊim godinama.
Sindikati su, osokoljeni predi-
zbornim obeÊanjima i potpisa-
nim dogovorima s koaliciojom
SDP-HSLS, veÊ poËeli upozo-
ravati, pa i prijetiti. IstiËu da je
socijalna situacija toliko loπa da
novoj vlasti neÊe dati ni sto da-
na poπtede od javnih kritika i
prosvjeda. Da bude gore, u ci-

RAZGOVOR S
LJUBOM KRASI∆EM
RAVNATELJEM
HRVATSKOG ETNI»-
KOG INSTITUTA U
CHICAGU:

KONGRES AUS-
TRIJSKIH NAROD-
NIH MANJINA U
GRADI©∆U:

Smjernica sutra-
πnjim iseljeniËkim
πkolama

Peta godina
uspjeπna rada
manjinskih
institucija

POSLJEDICE PRODU-
LJENJA ROKA ZA
PODNO©ENJE PRIJA-
VA ZA POVRAT
STANOVA U BANJOJ
LUCI:

Suspendirane
zamjene i prodaja
stanova u ratu

Zbog obeÊanja dana
sindikatima prije izbora
vladajuÊa koalicija naÊi Êe se
pod sve veÊim pritiskom

UKORIËENA VEZA
DOMOVINE I DIJASPORE
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©AO ZBORNIK ZA 2000.
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Prosvjedi su svaki dan sve izraæeniji
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πtrajkova znaËajnije su se istaknuli
Sindikat strojovoa i Nezavisni sindi-
kat zaposlenih u srednjim πkolama,
πto se prije svega treba zahvaliti gra-
anskoj hrabrosti njihovih voa koji
su nepopustljivo pregovarali i u pri-
Ëuvi uvijek dræali prijetnju πtrajkovi-
ma.

U veljaËi 1998. su pak i dva najve-
Êa sindikata SSSH i HUS primorali
Vladu na donoπenje sporazuma.
Usuglaπeno je da Vlada ubuduÊe
neÊe uredbama i odlukama ureiva-
ti politiku plaÊa, dogovoreno je zna-
Ëajno poveÊanje neoporezivoga di-
jela dohotka, jaËe sankcije za poslo-
davce koji ne isplaÊuju redovito
plaÊe, pojaËanu kontrolu inspekto-
rata rada i dr.

Ni sindikati nisu bili osloboeni

SOCIJALA   

Istovremeno s istjerivanjem pravde teÊi Êe proces diferen-
cijacije u HDZ-u, gdje Êe, najvjerojatnije, zahvaljujuÊi priti-
sku javnosti, otpasti kompromitirani kadrovi koji su naknad-
no uπli u stranku i glavni su krivci za njen izborni poraz.
Stranka Êe se vratiti izvornim naËelima i utemeljiteljima.
PromatraËi bi rekli - demokracija Ëini svoje

Radnici su najviπe ogorËeni zbog tajkunskih malverzacija

sno reagirali na samovolju i negativ-
ne trendove kada je rijeË o poslo-
davcima i pravima radnika.

JaËa uloga sindikata
 Po utjecaju na radikalnije pobolj-

πanje radniËkog standarda putem

politizacije, a bivπa vlast je priliËno
nervozno gledala na njihove aktiv-
nosti. »esto je nastojala podjelama i
medijskim πpekulacijama osujetiti
njihovu uËinkovitost. Prije izbora je
SSSH pozvao Ëlanstvo da glasuje
za promjene, tj. za koaliciju SDP-

Nastavak sa str.1

SMJERNICE SUTRAπNJIM   
i izdavanje udæbenika i drugih nastavnih poma-
gala za uËitelje i uËenike hrvatskoga jezika i
kulture, povezivanje hrvatskih πkola meusob-
no diljem svijeta i, s druge strane, povezivanje
hrvatskog iseljeniËkog πkolstva sa πkolskim su-
stavima dræava u kojima djeluju hrvatske etniË-
ke πkole.

•Jesu li hrvatski iseljenici ranijih desetljeÊa
rado upuÊivali svoju djecu u hrvatske iselje-
niËke πkole?

-Hrvatski su ljudi u Americi i Kanadi, gdje su
za to imali uvjeta, pokazivali uvijek ozbiljno zani-

hrvatski. Tako je to bilo negdje do pred Drugi
svjetski rat. Ali, poËetkom sedamdesetih godi-
na u cijeloj Americi i Kandi djelovalo je svega
nekoliko dopunskih πkola ili teËajeva hrvatsko-
ga jezika. Kada je 1974. utemeljen HI©AK, prve
Ëetiri πkole Ëlanice (New York, Toronto, Hamil-
ton, Chicago) veÊ su nakon nekoliko tjedana
dobile pojaËanje (Detroit i Los Angeles). Zahva-
ljujuÊi sustavnu radu, organizaciji, pomagalima
i pomoÊi koju je HI©AK pruæao, stale su nicati
nove hrvatske πkole u svim veÊim hrvatskim za-
jednicama u Kanadi i Americi, kao u Chicagu,

iz Sydneyja i okolice veÊ 23 πkole.

Deklaracija o imenu i statusu
hrvatskoga jezika

 •Koliko je sustav HI©AK koristio iskustva
meunarodnih institucija koje su se bavile
πkolstvom djece migranata, a koliko je surai-
vao s mjerodavnim ustanovama domicilnih
zemalja?

-Meunarodne veze hrvatskih iseljeniËkih
πkola bile su vrlo poticajne za naπ rad. HI©AK
je tako razvijao dobru suradnju s drugim et-
niËkim i jeziËnim skupinama u Kanadi i Ameri-
ci te u drugim krajevima svijeta. Ta meuetniË-
ka i meukulturna suradnja dobila je odreeni
poticaj i zamah osobito u povodu stote obljet-
nice kanadske nezavisnosti πezdesetih godi-
na i dvjestote obljetnice ameriËke nezavisno-
sti sedamdesetih godina.

Broj HI©AK-ovih πkola popeo se do 1984.
godine na viπe od 100 u Kanadi, Americi, Eu-
ropi i Australiji. Time je bio pripremljen dobar
put i sazrela potreba da se organiziraju meu-
narodni seminari za uËitelje hrvatskih πkola.
Tako je nastojanjem HI©AK-ova srediπnjeg
odbora, u kojem su bili Ljubo KrasiÊ, Ante Be-
ljo, Gojko ©uπak i Vinko GrubiπiÊ, te uz potporu
kanadske vlade organiziran Prvi meunarodni
seminar hrvatskoga jezika i folklora 1984. go-
dine. Seminar je odræan na Laurentian Univer-
sityju u Sudburyju u Kanadi od 7. do 15. sr-
pnja. Nastupilo je viπe od 40 predavaËa, struË-
njaka i iskusnih jeziËnih uËitelja iz Kanade,
Amerike, Australije, ©vedske, NjemaËke, Ar-
gentine i ©vicarske, koji su se odazvali i doπli

Na Prvom meunarodnom seminaru od 7. do 15. srpnja
1984., koji je odræan na Laurentian Universityju u Sudburyju
u Kanadi, donesena je poznata flDeclaration on the Name
and Status of the Croatian Language« (Deklaracija o imenu i
statusu hrvatskoga jezika). Deklaraciju je potpisalo 57 pred-
stavnika hrvatskih ustanova i udruga. HI©AK ju je poslao s
popratnim pismima europskim, australskim, ameriËkim i ka-
nadskim vladama, sveuËiliπtima, knjiænicama, jeziËnim i jezi-
koslovnim institutima
manje za hrvatski jezik i bolje upoznavanje
hrvatskih kulturnih vrednota kako bi, s jedne
strane, svojoj djeci omoguÊili πto jednostavnije
svladavanje materinskoga jezika i, s druge stra-
ne, upoznali svoje ameriËke i kanadske sugra-
ane s hrvatskom kulturnom baπtinom. Tako
se u hrvatskim æupama koje su osnovane u
prvim desetljeÊima ovoga stoljeÊa i koje su
imale svoje æupne πkole gotovo redovito uËio i

Clevelandu, Milwaukeeju, Vancouveru, Edmon-
tonu, Calgaryju, Sudburyju, Kitcheneru, Sault.
Ste. Marieju i Winnipegu. Za dvije godine broj
πkola je porastao sa πest na viπe od dvadeset,
a za Ëetiri godine - do 1978. - HI©AK je veÊ
imao 55 πkola. Te se godine u sustav HI©AK-a
ukljuËilo i 12 πkola iz Australije pa HI©AK mije-
nja sluæbeni naziv u Hrvatske πkole Amerike-
Australije-Kanade. Godine 1979. u HI©AK-u su

Sustav Hrvatskih izvandomovinskih πkola
Amerike i Kanade - Croatian Schools of
America and Canada (HI©AK- CSAC) -

djeluje veÊ Ëetvrt stoljeÊa i danas obuhvaÊa
30 πkola na ameriËkom kontinentu. Prigodom
dvadeset pete obljetnice djelovanja razgova-
rali smo s fra Ljubom KrasiÊem, direktorom HI-
©AK-a i ravnateljem Hrvatskog etniËkog insti-
tuta iz Chicaga (IL, SAD) o povijesti i sadaπnjo-
sti hrvatskoga πkolstva u Americi.

Prve πkole poËetkom stoljeÊa
 •Brojna hrvatska etniËka zajednica na

ameriËkom kontinentu sudjeluje u æivotu Ame-
rike viπe od sto pedeset godina, dok hrvatsko
πkolstvo ondje biljeæi svega dvadeset i pet go-
dina djelovanja. S kojim ciljem i kada se po-
Ëeo uspostavljati sustav hrvatskih iseljeniËkih
πkola u SAD-u i Kanadi?

-Hrvatska je bila zemlja emigranata, a zemlje
Sjeverne Amerike primale su imigrante. Te su
domicilne zemlje kroz povijest hrvatskome
Ëovjeku pruæale kruh i slobodu. U Americi je
djelovalo i nekoliko hrvatskih πkola veÊ u prvim
desetljeÊima ovoga stoljeÊa u sklopu hrvatskih
æupa, no toËno je da je tek prije 25 godina, u
srpnju 1974., utemeljen sustav Hrvatskih izvan-
domovinskih πkola Amerike i Kanade - Croati-
an Schools of America and Canada (HI©AK-
CSAC). Utemeljen je radi toga da se oËuva i
njeguje hrvatski kulturni identitet u multikultur-
nom i gostoljubivom mozaiku Sjeverne Ameri-
ke. Prema tome temeljnom cilju definirani su pri
samom osnutku i zadaci HI©AK-a: osnivanje i
koordiniranje πkola hrvatskoga jezika i kulture,
organiziranje seminara za uËitelje, pripremanje

ma GradiπÊa gdje æive Gradi-
πÊanski Hrvati - istaknuo je Te-
liπman i dodao da je u stanci
Kongresa bilo i miπljenja, koja
su iznosili pojedini gradona-
Ëelnici iz GradiπÊa, o tome ka-
ko pitanje topografije nije pre-
sudno za opstanak narodnih
manjina. ReagirajuÊi na te istu-
pe, tajnik Hrvatsko-kulturnog
druπtva u GradiπÊu gospodin
Jandre Palatin istaknuo je da
je postavljanje dvojeziËnih ta-
blica u hrvatska naselja u Gra-
diπÊu flesencijalno, a nikako
ne sporedno pitanje« u ostva-
rivanju manjinskih prava Gra-
diπÊanskih Hrvata koja im ga-
rantira austrijski Ustav.

U zavrπnom su
dokumentu sudi-
onici petog Kon-
gresa odræanog
u GradiπÊu zak-
ljuËili da je jezik
uvjet opstanka
narodnih manji-
na te da Êe ma-
njinski politiËari
zajedno s pri-
padnicima ma-
njina vrπiti sna-
æan pritisak na
pokrajinsku i sa-
veznu vladu ka-
ko bi uvela dvo-
jeziËne natpise u
naselja i intenzi-
virala pismeno
komuniciranje
na jeziku autoh-
tonih manjina u
vidu dvojeziËnih
tiskanica, odluka
i rjeπenja.

U nedjelju 30.
sijeËnja u 14
sati, u blizini
romske Ëetvrti
u Oberwartu,
sudionici Kon-
gresa zajedniË-

ki su obiljeæili petu godiπnji-
cu smrti Ëetvorice Roma po-
ginulih od podmetnute
bombe.

Snjeæana Herek

U zavrπnom su
dokumentu sudi-
onici petoga Kon-
gresa odræanog
u GradiπÊu zak-
ljuËili da je jezik
uvjet opstanka
narodnih manjina
te da Êe manjin-
ski politiËari za-
jedno s pripadni-
cima manjina
vrπiti snaæan priti-
sak na pokrajin-
sku i saveznu vla-
du kako bi uvela
dvojeziËne natpi-
se u naselja i in-
tenzivirala pisme-
no komuniciranje
na jeziku autoh-
tonih manjina

PETA GODINA
ODRÆAN KONGRES AUSTRIJSKIH NAROD-
NIH MANJINA U GRADI©∆U

USPJEπNA RADA S  druge strane, gospodarski
program koji je potpisala vla
dajuÊa πestorka prije izbora i

koji je obeÊala ugraditi i u zakonska
rjeπenja predvia znatna rastereÊe-
nja proraËuna smanjenjem poreza
(PDV-a sa 22 na 17 posto), javne po-
troπnje 17 posto i poreza na doho-
dak. Istovremeno, veÊ ove godine,
Ëeka nas otplata rate vanjskoga du-
ga od Ëak 1,7 milijarda ameriËkih
dolara; dugovi za osiguranu πtednju
u bankrotiranim bankama su oko
deset milijarda kuna. Ako se tomu
dodaju obeÊanja umirovljenicima
prije izbora o isplati zaostalih 46 mi-
rovina u skladu s odlukom Ustavno-
ga suda, jasno je da Êe izdaci dræa-
ve ove godine biti
nepodnoπljivo visoki.
Istovremeno sindi-
kati raËunaju na ve-
Êu potporu lijevih -
sada vladajuÊih -
stranaka pa poveÊa-
vaju zahtjeve koje se
u vrijeme vladavine
HDZ-a nisu usudili ni
spominjati, koliko
zbog unutraπnjih prestrojavanja, toli-
ko i zbog ignoriranja. Naime, koliko
je poznato, nakon raspada komuni-
zma i poËetka rata u Hrvatskoj sindi-
kalna je scena nekoliko godina bila
u fazi prestrojavanja, promjena ime-
na i osnivanja novih velikih sindikata.

U  subotu 29. sijeËnja u
Oberwartu (Borta) u au
strijskoj pokrajini Gradi-

πÊe odræan je peti - veÊ tradici-
onalni - Kongres austrijskih
narodnih manjina, na kojem su
sudjelovali i predstavnici Gra-
diπÊanskih Hrvata - najveÊe i
najstarije autohtone skupine
koja se na prostore Austrije
doselila prije gotovo pet stolje-
Êa. Ovogodiπnja je tema bila:
flVidljiva dvojeziËnost - izlazak
austrijskih manjinskih jezika u
javnost«. Sudionici skupa, Ëiji
su organizatori kao i prijaπnjih
godina bili grad Oberwart i au-
strijski Centar za narodne ma-
njine u BeËu, meu ostalim bili
su i struËnjaci
austrijske save-
zne i pokrajin-
ske vlade ovla-
πteni za manjin-
sku politiku.

Rad ovoga
skupa uime Ve-
leposlanstva Re-
publike Hrvatske
u Austriji pratio
je savjetnik pri
Veleposlanstvu
u BeËu mr. Tiho-
mir Teliπman.
Nakon zavrπetka
Kongresa mr.
Teliπman je za
Dom i svijet ka-
zao da se u istu-
pima i rasprava-
ma manjinskih i
vladinih struËnja-
ka zamijetilo ka-
ko se uskoro
mogu oËekivati
vidni pomaci u
ostvarivanju dvo-
jeziËnosti Gradi-
πÊanskih Hrvata
u Republici Aus-
triji.

-Prvi od po-
maka zasigurno Êe biti postav-
ljanje dvojeziËnih natpisa na
ulazu u hrvatska naselja u Gra-
diπÊu, a potom i cjelovita dvo-
jeziËna topografija u dijelovi-

Zbog razarajuÊeg utjecaja rata na
gospodarstvo sindikati su bili priliË-
no primireni i viπe su imali savjeto-
davnu funkciju pri izradi zakona koji
se tiËu prava radnika nego πto su bi-
li demokratski Ëimbenik koji bi za-
hvaljuÊi javnom pritisku i prosvjedi-
ma stvorio kritiËnu masu koja bi zna-
Ëajnije poboljπala socijalnu situaciju.

U posljednjih deset godina sindi-
kati su, istina je, zahtijevali poboljπa-
nje uvjeta rada i plaÊa za zaposleni-
ke, ali su istovremeno bili svjesni ka-
ko se u ruiniranom gospodarstvu
lako gube radna mjesta, kao i toga
da bi πtrajkovima u nekim sluËajevi-
ma zadali odluËujuÊi udarac prije
steËaja nekog poduzeÊa. Moæe se
reÊi da su se ponaπali odgovorno,
dok dio javnosti misli da su preka-
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  UBRZAVA NOVA VLAST - IZME–U PREDIZBOR-
NIH OBE∆ANJA I TE©KE GOSPO-
DARSKE RECESIJE

DEMOKRATSKE
PROCESE Predsjednik

SSSH Davor
JuriÊ nije dao

novoj Vladi sto
dana poπtede

HSLS. Potpisali su sporazum s koali-
cijom da Êe se umirovljenicima vrati-
ti mirovine koje im je dodijelio Ustav-
ni sud te da Êe se poveÊati neopore-
ziva osnovica za plaÊe, uz
istovremeno jamstvo za potpise ko-
lektivnih ugovora. Lider SSSH Davor
JuriÊ je odmah nakon izbora zaprije-
tio prosvjedima ako se nova Vlada
ogluπi o potpisano. SSSH je zatraæio
poveÊanje najniæe plaÊe sa 1500 na
1800 kuna.

Prijetnja prosvjedima
 Znakovito je da je veÊ u razdob-

lju izmeu izbora i dolaska nove
vlasti uoËena pojaËana aktivnost
sindikata i veÊe radniËko nezado-
voljstvo izraæeno uliËnim prosvjedi-
ma. Radnici veÊ istiËu da novu Vla-
du Ëeka vruÊa sindikalna godina i
da Êe se, ako ne izvrπi ono πto je
obeÊala prije izbora, suoËiti s ma-
sovnim radniËkim prosvjedima. Ko-
liko ima u tome stvarne prijetnje, a
koliko stjecanja pregovaraËkih po-
zicija u smislu javnog pritiska, ne
moæe se odmah reÊi, ali brak iz ra-
Ëuna koji je pred izbore sklopila po-
bjedniËka koalicija s sindikatima Ëi-
ni se da Êe doæivjeti prvi veliki test
za nekoliko tjedana. Ostaje nam vi-
djeti hoÊe li novi vladajuÊi blok us-
pjeti pomiriti najavljena veÊa soci-
jalna izdvajanja i buËno predstavlje-
ne mjere za gospodarski rast. I
predsjedniËki su kandidati u predi-
zbornoj kampanji podilazili biraËi-
ma najviπe na pitanju socijalnih pra-
va i ispravljanja socijalnih nepravdi.
Najavili su da Êe biti jamac ËovjeË-
nije i socijalno pravednije Hrvatske.
S druge strane, sindikati postavljaju
svaki dan nove uvjete. Zatraæili su
od Vlade da osigura zaraene pla-
Êe i da hitno rijeπi nelikvidnost. Isto
tako ih zanima da se sada nakon
smjene vlasti omoguÊi uvid u stvar-
no stanje gospodarstva, pogotovo
u bankarskom sektoru, kao i to koli-
ko je kapitala izneseno iz Hrvatske
nezakonitim poslovima tajkuna. No-
va Vlada, rastrzana izmeu predi-
zbornih obeÊanja i stvarnoga stanja
u gospodarstvu, svjesna je da joj
sat otkucava πto se tiËe socijalnog
mira. Uza sve lijepe rijeËi i pohvale
od strane svijeta malo je vjerojatno
da Êe to pratiti i izdaπnija financij-
ska potpora bez koje je nemoguÊe
osjetno poboljπati standard i sma-
njiti nezaposlenost. Najbolji dokaz
za to je najava MMF-a da Êe, kada
se razmotre svi potezi nove Vlade,

prvi aranæman moÊi potpisati tek
sredinom godine, i to na samo 250
milijuna USD. ©esteroËlana koalicija
Êe, po miπljenju mnogih politologa,
zbog pojaËanih socijalnih tenzija bi-
ti ranjiva na unutraπnjim podjelama,
pa i povremenim krizama Vlade.
Zbog toga Êe se dvije glavne koali-
cijske stranke - SDP-HSLS - da bi se
opravdale pred javnoπÊu, upustiti u
lov na flhadezeovske vjeπtice«.
Osnovna poruka te hrvatske verzije
operacije flËiste ruke« treba biti: Mi
bi vam pomogli, ali ovi prije nas su
bili toliko loπi momci, da je to u krat-
kom roku nemoguÊe. Istovremeno
Êe teÊi proces diferencijacije u sa-
mom HDZ-u, gdje Êe, najvjerojatnije,
zahvaljujuÊi pritisku javnosti, otpasti
kompromitirani kadrovi koji su nak-
nadno uπli u stranku i glavni su kriv-
ci za njen izborni poraz. Stranka Êe
se vratiti izvornim naËelima i uteme-
ljiteljima i tako proËiπÊena pokuπati
iskoristiti slabosti meu vladajuÊom
πestorkom. PromatraËi bi rekli - de-
mokracija Ëini svoje.

Æeljko RebiÊ

Radnici veÊ istiËu da novu Vladu Ëeka vruÊa sindikalna godina te da Êe se,
ako ne izvrπi ono πto je obeÊala prije izbora, suoËiti s masovnim radniËkim
prosvjedima. Koliko ima u tome stvarne prijetnje, a koliko stjecanja prego-
varaËkih pozicija u smislu javnoga pritiska, ne moæe se odmah reÊi

  ISELJENIËKIMRAZGOVORRAZGOVOR

πKOLAMAπKOLAMA
U SAD i Kanadi je potkraj 1998./99. πkolske godine bilo 30 hrvatskih
πkola koje je pohaalo 2719 uËenika u 155 razreda, u kojima je preda-
valo 159 uËitelja. Sve πkole hrvatskoga jezika i kulture u Kanadi i Americi
- izuzev triju - vode hrvatske katoliËke æupe i misije

podijeliti svoje znanje i iskustvo s brojnim su-
dionicima seminara.

Drugi meunarodni seminar za uËitelje
hrvatskoga jezika ponovno je odræan na Lau-
rentian Universityju u Sudburyju od 21. do 29.
lipnja 1986. godine. Seminar je joπ viπe pribli-
æio i povezao Ameriku, Kanadu, Europu i Aus-
traliju, jer su zajedno proveli dane intenzivna
rada i studija uËitelji HI©AK-ovih πkola i drugi
uglednici s triju kontinenta.

•Hrvatski ljudi okupljeni oko HI©AK-a, moæe
se zakljuËiti iz vaπih rijeËi, dali su vrlo znaËajne
prinose oËuvanju hrvatskoga duhovnog i kul-
turnog identiteta na sjevernoameriËkome
kontinentu, ali i etniËkoga, zar ne?!

-To neka procjenjuju drugi, ja jedino skromno
svjedoËim da mi koji smo æivjeli u slobodnome
svijetu - nismo πutjeli. Primjerice, na tom Prvom
meunarodnom seminaru od 7. do 15. srpnja
1984., koji je odræan na Laurentian Universityju u
Sudburyju u Kanadi, donesena je poznata flDe-
claration on the Name and Status of the Croati-
an Language« (Deklaracija o imenu i statusu
hrvatskoga jezika). Deklaraciju je potpisalo 57
predstavnika hrvatskih ustanova i udruga. HI-
©AK ju je poslao s popratnim pismima europ-
skim, australskim, ameriËkim i kanadskim vlada-
ma te svim vodeÊim sveuËiliπtima, knjiænicama i
jeziËnim i jezikoslovnim institutima, ustanovama
i udrugama diljem svijeta. Deklaracija je, kako se
vidi iz pristiglih odgovora, izvrπila snaæan utjecaj
na mnoge, ukljuËujuÊi i najveÊe udruæenje za
slavistiËke studije u Americi - American Associ-
ation for the Advancement of Slavic Studies. Na-
kon toga American Association for the Advan-
cement of Slavic Studies promijenilo je svoju

AMERIKE I KANADE I RAV-
NATELJ HRVATSKOG ETNI»-
KOG INSTITUTA, CHICAGO
(IL, SAD)

LJUBO KRASI∆, DIREKTOR I KOORDINATOR
HRVATSKIH IZVANDOMOVINSKIH ©KOLA

flsrpsko-hrvatsku« politiku i 1985. uveo hrvatski
u popis sluæbenih jezika.

•Nakon poveÊanja broja hrvatskih iselje-
niËkih πkola sedamdesetih i osamdesetih go-
dina, devedesetih se zamjeÊuju stanovite pro-
mjene. Kakvo je danas (brojËano) stanje hrvat-
skoga πkolstva u Sjevernoj Americi?

-U SAD-u i Kanadi potkraj 98./99. πkolske go-
dine bilo je 30 hrvatskih πkola koje je pohaalo
2719 uËenika u 155 razreda, u kojima je preda-
valo 159 uËitelja. Sve πkole hrvatskoga jezika i
kulture u Kanadi i Americi - izuzev triju - vode
hrvatske katoliËke æupe i misije. Izuzeci su: πko-
la Hrvatskoga kulturnog centra u Chicagu, ali i
nju je osnovala Misija i djeluje i danas u uskoj
suradnji sa æupom Bl. Alojzija Stepinca; zatim
πkola u Hrvatskom centru Alojzija Stepinca u
East Lakeu kod Clevelanda u dræavi Ohio te
πkola u Ottawi u Kandi, koja je takoer done-
davno djelovala u sastavu hrvatske æupe.

Godine 1999. u SAD je djelovalo samo de-
vet πkola hrvatskoga jezika i kulture za puËko-
πkolce. Ali u posljednje vrijeme naglo raste za-
nimanje odraslih za hrvatski jezik pa su u viπe

gradova otvoreni za njih posebni teËajevi (St.
Louis, Buffalo, Chicago, Washington DC, Ric-
hmond, Ottawa i dr.). HI©AK-ov ured u Chicagu
daje svima potrebne upute i πalje knjige. Za
razliku od Amerike, neka mjesta u Kanadi, kao
Toronto, Mississauga, Hamilton ili Vancouver,
imaju hrvatske πkole s viπe stotina uËenika.

Jezik je u hrvatskim πkolama integracijsko
sredstvo uËenja i pouËavanja. Tu se, naime,
ne uËi samo hrvatski jezik nego se na njemu
uËe i pouËavaju i drugi predmeti - povijest,
zemljopis, vjeronauk, glazba.

Iz cijelog naπeg razgovora o radu dopun-
skih HI©AK- ovih πkola, kao i iz brojnih istraæi-
vanja o dvojeziËnom i viπejeziËnom πkolova-
nju, slijedi jasan zakljuËak da uËenje hrvatsko-
ga jezika u sredinama drugih jezika - bez
obzira na sve teπkoÊe i otpore koji taj studij
prate - ima mnogovrsne dobre plodove. Prvo,
znanje jednoga jezika viπe obogaÊuje i osobu
i dræavu; drugo, uËenje baπtinjenih jezika po-
boljπava meuljudsko i meunarodno razumi-
jevanje; treÊe, uËenje dodatnoga (stranog ili
baπtinjenog) jezika u najranijoj dobi ne utjeËe

negativno na dijete i njegov razvoj; Ëetvrto,
djeca koja pohaaju dvojeziËnu nastavu po-
kazuju pozitivniji odnos prema πkoli i redovitiji
su na nastavi; peto, potrebno je potpuno ura-
njanje u jezik od najranije dobi da bi se posti-
gla lakoÊa i potpuno vladanje jezikom.

ReËeni zakljuËci naπega razgovora, koji su i
ovdje nabrojani plodovi rada hrvatskih iseljeniË-
kih πkola, zbroj su iskustava i rezultat provjera i
studija naπih poærtvovnih uËitelja. Ti su zakljuËci
ozbiljan izazov danaπnjim prosvjetnim sustavi-
ma mnogih sredina (ukljuËivπi napokon i πkolski
sustav matiËne dræave Republike Hrvatske), ali
mogu postati i korisna smjernica kako pristupiti
sutraπnjim iseljeniËkim πkolama. Tu su i druga
pitanja usko vezana uz rad hrvatskih πkola, za i
protiv dvojeziËnog i viπejeziËnog obrazovanja te
posebno razlike izmeu kanadske i ameriËke
politike u odnosu prema baπtinskim jezicima
vlastitih graana i novih useljenika.

Vesna Kukavica

UËenje hrvatskoga jezika u sredinama
drugih jezika ima mnogovrsne dobre
plodove

U proteklih se deset godina profiliralo nekoliko veÊih sindikata s respektabilnim brojem Ëlanova i pot-
porom granskih sindikata. Tu je u prvom redu Savez samostalnih sindikata Hrvatske koji ima 710.000
Ëlanova, a u njega je uËlanjen Sindikat metalaca hrvatske, Sindikat tekstila koæe obuÊe i koæe i gume,
Sindikat zaposlenih u poljoprivredi, Samostalni sindikat u djelatnostima energetike, Samostalni sindi-
kat graditeljstva Hrvatske, Sindikat trgovine, Sindikat strojovoa Hrvatske, Sindikat æeljezniËara Hrvat-
ske, Sindikat umirovljenika itd. Ukupno su u SSSH uËlanjena 22 granska sindikata koja svojim djelova-
njem pridonose afirmaciji sindikalnih steËevina i razvijaju socijalni dijalog u RH, i to na naËelima tripar-
tizma. Ovaj je sindikat Ëlan i Europske konfederacije sindikata (ETUC) i Meunarodne konfederacije
slobodnih sindikata (ICFTU).

Druga znaËajna sindikalna udruga je Hrvatska udruga sindikata (HUS) koja ima ukupno 220.000 Ëlanova,
a organizirana je i na æupanijskim razinama putem Ëlanstva granskih sindikata. »lanovi su im Granski sin-
dikat graditelja, Granski sindikat nafte i kemije, HUS-hrane, tekstila i drva, Granski sindikat trgovine, Gran-
ska udruga sindikata metalaca-HUS itd. Respektabilna sindikalna udruga je i Konfederacija nezavisnih sin-
dikata Hrvatske (KNSH), koja je Ëlan Sindikalne zajednice Alpe-Jadran i Foruma Europske konfederacije sin-
dikata. Iznimno jak sindikat je Koordinacija hrvatskih sindikata javnih sluæbenika i namjeπtenika, koji ima
80.000 Ëlanova i pokriva sve grane javnih djelatnosti. I Matica hrvatskih sindikata javnih sluæbi pokriva ma-
nje-viπe sva podruËja iz sektora javnog rada. Na kraju, joπ postoji i Udruga radniËkih sindikata Hrvatske, koja
ima neπto manji broj Ëlanova, ali i jak javni utjecaj.

Sindikalna πarolikost i mnogobrojnost

Masovni prosvjedi su se pokazali kao najdjelotvornije sredstvo protiv poslodavaca
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uvodu knjige.

Francuska kuhinja, talijanska kuhinja,
bliskoistoËna kuhinja, kineska kuhinja...
Sve su to priznate kulinarske i kulturolo-
πke kategorije. »ak i kulturno tako hete-
rogene zajednice poput SAD-a danas
promiËu flAmerican Cuisine« (ili nekoli-
ko vrsta flAmerican Cuisine«). Postoji li
hrvatska kuhinja?

RijeË je o pitanju na koje Ëesto naila-
zim u ameriËkim krugovima, pitanju na
koje nije lako odgovoriti jer ono zasijeca
u samu bit problema πto je Hrvatska i πto
je hrvatska kultura. A Hrvatska i hrvatska
kultura bogat su mozaik, na πto nas pod-
sjeÊaju veÊ i rijeËi hrvatske himne flLije-
pe naπe«. Hrvatska je i Zagorje i Prigorje,
i Slavonija i Baranja, i Lika i Gorski kotar,
i Kvarner i Istra, i Dalmacija i Zagora.
Hrvatska su i tamburica i sopele, i kolo i
lino, i kajkavski i Ëakavski i πtokavski, i
MaruliÊ i BrezovaËki, i FraniËeviÊ i Galo-
viÊ. I bregi i πkolji. Pa tako i πtrukli i bro-
det. Knjiga koja je pred nama na vrlo jed-
nostavan naËin, bez bilo kakva teoretizi-
ranja ili raπËlambi, iznosi flna stol« to
mozaiËno hrvatsko bogatstvo, izraz na-
πega gastronomskog suvereniteta, koji
se, netko Êe reÊi (nakon teoretiziranja i
raπËlambi), zasniva na ovakvoj ili ona-
kvoj posudbi iz krajeva preko propusnih
flrubova Hrvatske« (posuujem termin
od Slobodana Prosperova Novaka), no
πto sve s istim veseljem prihvaÊa i pro-
bavlja naπ opÊehrvatski æeludac i povije-
sno nepristrani æeluci naπih analizama
neoptereÊenih gastronomskih gostiju. I

HRVATSKA U NOVOME VREMENU

Gastronomski
suverenitet

jednost - oæivljeni lijepim crteæima istak-
nutih hrvatskih umjetnika Stjepana Gra-
Ëana, Kristine JeiÊ, Zlatka Kesera, Rudija
Labaπa, Marijane Munger i Matka Trebo-
tiÊa. I to je sve. Nema Ëak ni biljeæaka o
piscima.

Novo? I toga zaista ima, i to zapravo u
starom ruhu. Rijetko koja kuharica do-
nosi naputke za tako jednostavne stvari,
kao πto su kako ispravno i dobro skuhati
krumpir ili riæu, ili ispeÊi krvavice, πto baπ
i nije lako kao πto Êe vam reÊi svaki onaj
koji se razoËarao kad su mu se krvavice
rasprsnule u lice, a trik je u tome da ih
treba nakratko prokuhati! Novost je i u
velikom broju onih naoko jednostavnih a
opet tako ukusnih bakinih jela za koja
baka nije trebala recepte, ali koja se gu-
be u vremenu flsofisticirane« ili industri-
jalizirane ponude: kompot od jabuka sa
suhim πljivama, jabuke u koπulji, ljevanci,
preægana juha, bazlamaËa, ili moj osobni
omiljeni izbor - medeni æganci. Ne znaËi
da u knjizi nema stvarno gurmanskih
flumjetnina« - srneÊi hrbat u crnom vinu,
baranjski paprikaπ, pirjana divlja patka,
slatki srneÊi hrbat ili maπtovita i meni do-
sad nepoznata torta flVeÊeslav Holje-
vac«, sloæeni desert, hrvatski odgovor
poznatoj Schiller Torti. Ili spomenimo
pak neka tradicionalna remek-djela kao
πto su savijaËa od kruha, savijaËa od
krumpira ili pileÊi ujuπak.

Postoji li hrvatska kuhinja?
 To ne prijeËi autore da ne podsjete na

postojanje izvora gotove i polugotove
hrane, flumjetnih zaËina« (razne fante,
vegete, pekmez od rajËica i sl.), πto se
sve moæe stvaralaËki flukopËati« u tradi-
cionalne recepte. Ta ikonoklastiËka
pragmatiËnost ipak nije smela prikaziva-
Ëe knjige, meu kojima se naπao i uvaæe-
ni povjesniËar umjetnosti i kulture Vladi-
mir MalekoviÊ. Ne
krijuÊi flpraktiË-
ne« vidove, stavili
su naglasak na
tradicionalne vri-
jednosti i upozori-
li koliko to traga-
nje za izvornim
kulinarskim suve-
renitetom znaËi
za odræavanje
hrvatske baπtine i
kulture u vrijeme
proboja flpizzeri-
ja« (ili picerija) i fa-
st fooda. flReci mi
kako se hraniπ pa
Êu ti reÊi tko si i
kakav si«, s pra-
vom se kaæe u

tako bi se moæda moglo zakljuËiti da
knjige tima VukuπiÊ- MiriÊ predstavljaju
dragocjenu grau za buduÊe opseænije
studije o hrvatskom kulinarstvu, odno-
sno o hrvatskom kulinarskom identitetu
i suverenitetu.

Vegeta i ©uker
 Narodi se poznaju po svojim herojima.

Pogledamo li samo ameriËke etniËke za-
jednice, spoznajemo da se Poljaci po-
znaju po kobasicama, Irci po pivu, Talijani
po pizzi, Meksikanci po tacosima, Hrvati
po tamburici. Moæda je i to signal da naπ
gastronomski suverenitet nije osobito
dobro uËvrπÊen izvan granica domovin-
ske Hrvatske. U New Yorku postoji niz
vrhunskih hrvatskih restorana koji se svi
sluæbeno vode kao fltalijanski« - Vila Be-
rulia, San Giusto, Trovatore, Marsitella. U
New Orleansu svjetski poznat riblji resto-
ran flDrago’s« nudi savrπenu eklektiËku
morsku kuhinju uz originalne kreacije na
temelju morskog æivlja MeksiËkog zalje-
va. No, ako tradicionalna hrvatska kuhi-
nja (koja, kako smo dali naslutiti, joπ nije
znanstveno odreena) nije prodrla u svi-
jet, i mi imamo junake kojih se ne treba
stidjeti, a koji pripadaju upravo onom po-
lusvijetu umjetnih ili poluumjetnih pre-
hrambenih tvorevina kojima VukuπiÊ i Mi-
riÊ moæda prvi put daju izvjesni flglanc«
kulturoloπkoga digniteta. Vozite li se s La-
Guardije ili Kennedyja na Manhattan,
Sikh, Pakistanac ili Dominikanac za
upravljaËem taksija uskoro Êe vas zapi-
tati odakle ste. Kad kaæete da ste Hrvat,
nije iskljuËeno da Êete Ëuti: flAhhh, Cru-
vazzzia-Vegeta!« Vegeta, cedevita, kin-
derlada - bijeli su vitezovi naπega pre-
hrambenog identiteta. Danas se pojavlju-
ju, uz Kraπeve bombonijere, Ëak i u malim
mjestima ameriËkoga juga koja usprkos
svoje nedavno steËene mondenosti ipak

nisu New York ili
Washington. U
svijetu newyor-
πkih taksista naπ
prehrambeni su-
verenitet ipak ima
konkurenciju jed-
noga naπeg dru-
gog suvereniteta,
πto uopÊe i nije lo-
πe. Nakon svjet-
skog nogomet-
nog prvenstva, pa
sve do danas,
moæda ste Ëuli i
ovo: flAhhh,
Crrvattia-Sssu-
ker«!

Vladimir
P. Goss

Hrvatska i hrvatska kultura bo-
gat su mozaik, na πto nas pod-
sjeÊaju veÊ i rijeËi hrvatske
himne flLijepe naπe«. Hrvatska
je i Zagorje i Prigorje, i Slavoni-
ja i Baranja, i Lika i Gorski ko-
tar, i Kvarner i Istra, i Dalmacija
i Zagora. Hrvatska su i tambu-
rica i sopele, i kolo i lino, i kaj-
kavski i Ëakavski i πtokavski, i
MaruliÊ i BrezovaËki, i FraniËe-
viÊ i GaloviÊ. I bregi i πkolji. Pa
tako i πtrukli i brodet

Nedavno je u podrumu Muzeja za
umjetnost i obrt, u prostorijama
restorana flDragec«, odræano

predstavljanje knjige flHrvatski obiteljski
objed«, koju su zajedno napisali poznati
zagrebaËki restaurator Drago VukuπiÊ
flDragec« i Boæica MiriÊ (Drago VukuπiÊ i
Boæica MiriÊ, Hrvatski obiteljski objed,
Zagreb, Adria servis, 1999, 391 str., s ilu-
stracijama). RijeË je o drugom dijelu ga-
stronomske trilogije, koji kalendarski do-
nosi prijedloge za hrvatske kuharice i
kuhare kako od godiπnjeg doba do godi-
πnjeg doba ponuditi obitelji dobru, zdra-
vu, raznovrsnu hranu iz bogate riznice
tradicionalne hrvatske kuhinje.

PraktiËno i korisno
 Za svako godiπnje doba nudi se mjesec

dana recepata za obiteljski ruËak - juha,
glavno jelo s prilogom i salatom, desert.
TreÊi bi dio, prema rijeËima iz predgovora,
trebao proπiriti tu sezonsku ponudu. Na-
dalje se istiËe da flknjiga koju imate u ruka-
ma se razlikuje od onoga πto danas nalazi-
mo na hrvatskom ‘kulinarskom træiπtu’. Te-
meljena na tradiciji hrvatske kuhinje i
naπim vlastitim dugogodiπnjim iskustvima
(obiteljskim, nastavniËkim i ugostiteljskim),
ova knjiga nudi neπto novo, praktiËno, ko-
risno i potrebno svakoj domaÊici, svakom
restoranu i svakoj kuhinji organizirane, ko-
lektivne prehrane«.

PraktiËno i korisno u svakom sluËaju.
Jer, nakon tek dviju stranica uvodnoga
teksta slijede recepti - sastojci, naËin
priprave, vrijeme priprave, kalorijska vri-

novinama.
U Banjoj Luci je prije nekoliko

tjedana pravu konsternaciju iza-
zvalo objavljivanje popisa oko
850 obitelji koje bi morale napu-
stiti stanove protjeranih Hrvata i
Boπnjaka. Ustanovilo se da na po-
pisu ima i ljudi iz Banje Luke koji
su stambeno zbrinuti. Potom je ta
informacija utihnula. Prema tuma-
Ëenjima jednoga banjaluËkog
tjednika, navedene osobe koje
trebaju biti deloæirane mahom su
flsitne ribe«, dok oni fljaËi« i dalje
ostaju flbezbjedni« u tuim kuÊa-
ma. Da su pritisci na izbjeglice
svakim danom jaËi, govore i vijesti
da izbjeglicama prijeti iseljenje i iz
dvorane za tjelesno vjeæbanje ba-
njaluËke Osnovne πkole flIvan Go-
ran KovaËiÊ«, iz prostorija DjeËje-
ga vrtiÊa flKolibri« i iz Mjesne za-
jednice Lazareva. U Banjoj Luci
postoji i udruga koja se bori za
ostanak u RS.

Viski predstavnik donio je i
odluku s uputama o primjeni, pre-
ma kojoj flMinistarstvo za izbjegli-
ce RS mora svakih petnaest dana
dati svjeæ statistiËki podatak o to-
me koliko je primljenih zahtjeva,
povoljnih i nepovoljnih rjeπenja,
onih vraÊenih na razmatranje, rije-
πenih na drugome stupnju, nalo-
æenih i izvrπenih deloæacija itd.

 No, dojam je da u Uredu viso-
koga predstavnika u Sarajevu i ni-
su baπ sasvim u tijeku jer su nas
uputili na reËeno Ministarstvo iz-
bjeglica. Stekli smo dojam da se
jedna rezolutna odluka slabo op-
sluæuje, πto su zacijelo joπ bolje
osjetili oni koji oËekuju povrat
svojih nekretnina. Nakon nekoliko

telefonskih poziva pomoÊnik mi-
nistra Dragan Vuleta dao nam je
podatke koje objavljujemo.

U pravnom savjetovaliπtu Ca-
ritasa BanjaluËke biskupije dobi-
li su ukupno 2070 zahtjeva za
povrat imovine, od Ëega 950
stanova i 1120 kuÊa.

Komunikacija i putem
Caritasa

Od 19. prosinca, datuma po-
sljednjega produljenja rokova,
stiglo je novih devet zahtjeva za
stan, πto svjedoËi da je najveÊi
broj onih koji su zainteresirani
za povrat veÊ predao svoj zah-
tjev, kazao nam je ravnatelj Cari-
tasa dr. Miljenko AniËiÊ. Pozitiv-
no je rijeπeno 13 zahtjeva za
stan (nema negativnih rjeπenja),
ali se samo jedan vlasnik ponov-
no uselio. RijeË je o podruËju
grada i uæe okolice Banje Luke.

Za kuÊe je pozitivno rijeπeno
57 zahtjeva. Joπ je podneseno
oko 40 zahtjeva za povrat na po-
druËju Prijedora i izvjestan broj
njih u udaljenijim mjestima. U uda-
ljenijim krajevima Hrvati su manje
orijentirani na Caritas pa zahtjeve
za povrat predaju sami. Stanje
oteæavaju mnogi zamrπeni sluËa-
jevi naknadnih prodaja, neplaÊe-
nih i poloviËno isplaÊenih transak-
cija itd.

Dr. AniËiÊ nam prenosi uvjere-
nje da se banjaluËka vlast kani
suoËiti s povratom izbjeglica i
imovine te iznosi vlastitu procjenu
da trenutaËno postoji viπe izgleda
na rjeπenje tih pitanja za pripadni-
ka svih naroda nego ikad prije.

Ivo LuËiÊ

Svi prognanici i druge osobe koje
su istjerane iz stanova nakon 30.
travnja 1991. imaju pravo podnijeti
zahtjev za povratom, Ëije je ostvare-
nje - jamËi Visoki predstavnik Wol-
fgang Petritsch - neupitno! Sve
posljedice zamjena i prodaja ti-
me su pravno suspendirane!

KOJE SU POSLJEDICE
PRODULJENJA ROKA
ZA PODNO©ENJE PRI-
JAVA ZA POVRAT STA-
NOVA U BANJOJ LUCI

Biskup
Franjo

Komarica
najglasniji je
zagovornik

povratka
Hrvata

Iako su Srbi Banju Luku
etniËki oËistili

najrepresivnijim
metodama, Ëini se da Êe
meunarodna zajednica
uËiniti sve da u srcu RS

zaæivi viπeetniËnost i
multikulturalnost

SUSPENDIRANE
ZAMJENE
I PRODAJE

STANOVA U RATU
Rok za podnoπenje prijava za
povrat stanova na koje postoji
stanarsko pravo na podruËju Bo-
sne i Hercegovine pod srpskim
nadzorom ponovno je produljen -
do 19. veljaËe 2000. godine. Svi
prognanici i druge osobe koje su
istjerane iz stanova nakon 30.
travnja 1991. imaju pravo podnije-
ti zahtjev za povratom, Ëije je os-
tvarenje - jamËi Visoki predstavnik
Wolfgang Petritsch - neupitno!
Sve posljedice zamjena i prodaja
time su pravno suspendirane! Na
protjeranim vlasnicima je da pod-
nesenim zahtjevom oËituju svoju
volju prema svome vlasniπtvu.
Istodobno, pravo na povrat ostale
imovine - kuÊa, poslovnih prosto-
ra i ostaloga - ostaje vremenski
neograniËeno.

Zahtjev za povrat stana moæe
uime nositelja stanarskoga prava
podnijeti i Ëlan njegova kuÊanstva
ili njegov opunomoÊenik s ovjere-
nom punomoÊi (za ljude u ino-
zemstvu punomoÊ mora ovjeriti
veleposlanstvo BiH). Zahtjev se
podnosi opÊinskom uredu Mini-
starstva za izbjeglice i raseljena li-
ca Republike Srpske, u dva pri-
mjerka, osobno ili poπtom, najbo-
lje s povratnicom. U zahtjevu
treba precizno navesti osobne
podatke nositelja prava, podatke
o stanu (adresa, veliËina, davatelj
stana, po moguÊnosti ugovor o
koriπtenju stana i potvrdu o prebi-
valiπtu u to vrijeme), kontakt-adre-
su izbjeglice, datum namjerava-
noga povratka i eventualno puno-
moÊ za drugu osobu.

Suspendiranje i
deloæacije

 U informaciji Visokoga pred-
stavnika kaæe se da ovlaπteni or-
gan mora prihvatiti na navedeni
naËin sroËen zahtjev bez traæenja
novih dokumenata. Na podneseni
zahtjev ne plaÊa se nikakva pri-
stojba. Odluka o zahtjevu mora se
donijeti najkasnije 30 dana nakon
njegova zaprimanja, a odluka o
njemu proslijediti podnositelju u
roku od osam dana.

Politika meunarodne zajedni-
ce bolno se dotaknula srpskog
entiteta u BiH. Borba za odgaa-
nje rjeπenja zaoπtrila se potkraj
proπle godine. Dana 10. studeno-
ga Narodna skupπtina RS donijela
je odluku kojom se deloæacije izv-
jesnih osoba suspendiraju do 1.
travnja 2000. godine. Visoki pred-
stavnik stavio je ubrzo tu odluku
izvan snage, pa Ëak i zabranio da
se uobiËajeno objavi u sluæbenim

dokumentarnih fotografija.
Iz samog naziva tematskih
cjelina - Domovina, Znaci
vremena, KroatistiËki ob-
zori, Gospodarstvo, Mo-
stovi, Dijaspora (Ljudi i do-
gaaji), Duhovnost, Zna-
nost, Ærtve rata, Sport,
Prikazi i recenzije te Virtu-
alna Hrvatska - dade se
zakljuËiti kako Zbornik do-
nosi dojmljivu impresiju o
aktualnim vezama dija-
spore i domovine. Sadræaj Hrvatskog iseljeniË-
kog zbornika ove godine povezuje, s viπe ili ma-
nje informacija, 21 dræavu svijeta. Uz klasiËno
izdanje ovogodiπnji MatiËin ljetopis ima i elek-
tronsku inaËicu i to na CD-romu i web-stranice
na adresi http://www.zbornik.hr.

Read piπu o akademskom
kiparu svjetskoga glasa Anti Dabri koji je
ljetos imao retrospektivnu izloæbu u Canberri,
gdje je stekao punu umjetniËku zrelost i afirma-
ciju. Iz stoljetnih kulturnih veza Maora i hrvatskih
doseljenika mr. Senka BoæiÊ-VrbanËiÊ izdvaja æi-
votnu priËu ugledne Maorke dalmatinske krvi
Mire Szaszy-PetriËeviÊ iz plemena Ngati Kauri -
buduÊi da su obiteljske veze temelj kulturnim ve-
zama. Naime, potkraj 19. i poËetkom 20. stoljeÊa
i Hrvati i Maori naπli su se u globalnoj areni koja
je odredila njihove identitete: Maori unutar Bri-
tanskoga Carstva a Hrvati unutar Austro-Ugar-
ske Monarhije. Maori su izgubili svoju zemlju i
postupno se inkorporirali u europsku privredu,
πto je dovelo do lokalne migracije - uoËava auto-
rica. Istodobno, zbog austro-ugarske politike
prema juænoj provinciji Dalmaciji, brojne su
hrvatske obitelji osiromaπile te je zapoËeo odla-
zak mnogobrojnih iseljenika u zemlje Novoga
svijeta. VeÊinu Hrvata na Novom Zelandu - kojih
je ondje oko 20.000 - Ëine Dalmatinci, piπe na-
dalje dr. Branimir BanoviÊ koji konstatira kako su
se naπi sunarodnjaci na Novi Zeland doseljavali
od sredine devetnaestog do dvadesetih godina
dvadesetog stoljeÊa, i to na dva naËina: lutaju-
Êim i lanËanim migracijama.

Velika pozornost manjinama
 Dr. Ante LauπiÊ iznosi saæetu preglednu po-

vijest hrvatskih dodira s Venezuelom, kako onih
koji su nastali davno prije Drugoga svjetskog
rata, tako i onih do kojih je doπlo poslije Drugog
svjetskog rata. Dr. Ivan »izmiÊ analizira veÊinu
hrvatskih druπtava u pokrajini Magallanes u »i-
leu koja su osnovana pod pokroviteljstvom
flHrvatskog dobrotvornog druπtva«, koje se za
vrijeme stoljetnog djelovanja iskazalo kao pravi
dobroËinitelj i promicatelj bogatog druπtvenog i
kulturnog æivota tamoπnje hrvatske etniËke za-
jednice. Diana VukuπiÊ piπe o aktualnim zbiva-
njima u Hrvatskoj zajednici u ©vedskoj. Hrvoje
Salopek analizira poloæaj hrvatskih autohtonih
manjina u sedam europskih dræava: Austriji,
Maarskoj, Italiji, »eπkoj, SlovaËkoj, Rumunjskoj
i SR Jugoslaviji. O znamenitim hrvatskim priro-
doslovcima u svijetu piπe dr. Janko Herak. Dr.
Danijel Labaπ izvjeπtava o selilaπtvu iz stotinu
zemalja, i tako redom.

Marina MatkoviÊ

UKORIËENA SPONA
DOMOVINE I DIJASPORE

Iz samog naziva tematskih cjelina - Domovi-
na, Znaci vremena, KroatistiËki obzori, Go-
spodarstvo, Mostovi, Dijaspora (Ljudi i doga-
aji), Duhovnost, Znanost, Ærtve rata, Sport,
Prikazi i recenzije te Virtualna Hrvatska - da-
de se zakljuËiti kako Zbornik donosi dojmljivu
impresiju o aktualnim vezama dijaspore i do-
movine

U IZDANJU HMI-a
IZI©AO NOVI ISELJE-
NI»KI ZBORNIK

flEj, dopusti, Velji Boæe, nek se za tolik niz sto-
ljeÊa, koliko je do sada minulo trenutaka, godimi-
ce razvija slavodobitni ovaj Stijeg, a sveer u slo-
zi, sreÊi i ljubavi«. Tako glasi pohvala sv. Tripunu,
koju ponavlja mnoπtvo vjernika okupljenih u ko-
torskoj katedrali na 3. veljaËe, dan zaπtitnika ko-
torske biskupije.

Dok se πirom Hrvatske slavi svetog Blaæa, za-
πtitnika lijeËnika i koæara, flkoji oslobaa svake
bolesti grla i drugih zala«, osobito zaπtitnika Du-
brovnika kojeg ondje zovu sv. Vlaho, na isti dan
se Kotorom razlijeva neopisiva radost blagdana
Sv. Trupuna.

Jutarnju misu u crkvi Svete Marije (ili kako tu
crkvu popularno zovu - crkva Blaæene Ozane,
zbog tijela blaæenice koja ondje poËiva) sluæio je
akovaËki pomoÊni bikup msgr. –uro Gaπparo-
viÊ, govoreÊi o Sv. Tripunu kao mladiÊu nadah-
nutom vjerom kojom je svjedoËio Kristov nauk.
Sv. Tripun roen je u prvoj polovici treÊega sto-
ljeÊa u Kampsadi (mala Azija); progonio ga je
rimski prefekt Akvilin, smrtno muËio i osudio na
smrt. Pred smrt je sv. Trpun kazao muËitelju:
flMoje tijelo je u tvojim rukama, ali duh ne. Sluæe-
nje Bogu, pa i sama smrt po sebi je nagrada za
mene.« Godine 809. njegovo muËeniËko tijelo bi
preneseno u Kotor, a kotorski plemiÊ Andrija Sa-
racenis podiæe njemu u Ëast crkvu okrugla obli-
ka. Taj hram propade vjerojatno u poæaru negdje
u 10. stoljeÊu, a do 1166. bi podignuta nova
crkva, na tri lae, u romaniËkom slogu, najstarija
graevina na Jadranu raena za katedralu.

Obnovljena katedrala
 No, osobito je sveËano bilo poslijepodne ka-

da je ispod dvaju masivnih kamenih zvonika koja
straæare na ulazu u portal crkve zapoËela veli-
Ëanstvena precesija tripundanskoga kola, glaso-
vite Bokeljske mornarice 809. Pomorci Bokelji,
koje je prethodni biskup Ivo GugiÊ nazvao flbra-
niËima vjere, pobornicima mira, starodrevne kul-
ture i civilizacije, zagovornicima harmoniËna su-

sliËno kao u ©panjolskoj i Italiji,
izvodi se vrlo ozbiljno, sveËano
i otmjeno. U igri se zrcale dva
sloja: obredni, koji simbolizira
obnavljanje æivota i oslobaa-
nje od grijeha, te laiËki dio, koji
je ispleten figurama veriga,
vrtloga i sidara.

U 17.30 sati u katedrali je za-
poËela koncelebrirana misa koju je vodio metro-
polit i nadbiskup splitski Ante JuriÊ, a uz brojne
sveÊenike i redovnike sluæili su je joπ i πibenski
biskup Ante Ivas, hvarski biskup Slobodan ©tam-
buk, nadbiskup barski Zef Gaπi i barski biskup u
miru Petar PerkoliÊ. Ove je godine katedrala iz-
gledala sveËanije jer su nakon viπe godina obno-
ve skinute unutraπnje skele te su obnovljene sti-
jene bljesnule punim sjajem. No, obnova zapo-
Ëeta prije viπe od dvadeset godina bit Êe
zavrπena tek za osam mjeseci. Nakon postavlja-
nja poda (kamen iz Splita) i joπ niza radova na
sakristiji i zvoniku, sveËani blagoslov obnovljene
katedrale bit Êe 17. rujna.

Skupe domovnice
 flOsim toga, ove godine oËekujemo euharistij-

ski kongres i krizmu koju Êe mladi iz svih æupa
primiti u Kotoru«, kazao je za flDom i svijet« bi-
skup Ilija JanjiÊ. OcjenjujuÊi trenutaËni poloæaj
katolika na podruËju biskupije, otac JanjiÊ je ka-
zao da je crnogorska vlada prema njima otvore-
na i u katolicima vidi flmost prema Zapadu«. flPo-
mogli su nam prije dvije godine darovavπi za ob-
novu katedrale 200.000 njemaËkih maraka u
gotovini te proπle godine joπ oko 40 tisuÊa. Otvo-
renost se vidi i po Ëinjenici da su nam omoguÊili

uspostavu Caritasa te otvaranje podruænice
HKD-a ‘Napredak’. Mediji korektno prenose naπe
poruke, premda bismo mi æeljeli da smo viπe pri-
sutni u javnosti«, kazao je biskup JanjiÊ.

Biskup JanjiÊ je izrazio zadovoljstvo πto je Re-
publika Hrvatska prije mjesec dana otvorila kon-
zulat u Kotoru kazavπi da su kontakti s matiËnom
domovinom Hrvata time joπ viπe olakπani. Meu-
tim, kritizirao je visinu konzularnih pristojbi kazavπi
da su Ëesto nedostiæne standardu Hrvata u Crnoj
Gori. flDa bi ovdaπnji Hrvat dobio domovnicu, tre-
ba platiti 160 DEM, a putovnicu 240 DEM, πto je
puno viπe od jedne mjeseËne plaÊe. Ako putovni-
ce trebaju za cijelu obitelj (za dijete putovnica stoji
116 DEM), to ovdje malo tko moæe platiti. Vidite,
otvaranje konzulata nije sve πto Hrvatska moæe
uËiniti za ove nezaposlene i oslabljene Hrvate.
Hrvatska ne smije sebi dopustiti takvo ponaπanje,
osobito prema istoËnim dijelovima svoje dijaspo-
re. Mi uglavnom o tome πutimo, ali ne bismo smje-
li«, kazao je biskup kotorski Ilija JanjiÊ te zavrπio
ovim rijeËima: flPozdravljam Vas i zahvaljujem se
na Vaπoj brizi. Pozdravljam i sve iseljene Bokelje
koji s nostalgijom slave svoga sveca po svijetu i
misle na svoju Boku obdarenu trima ljepotama:
prirodnom, kulturnom i ljepotom svetosti«.

Ivo LuËiÊ

POTVRDA OPSTANKA I SAËUVANOGA
NACIONALNOG IDENTITETA

Osobito je sveËano bilo poslijepodne kada
je ispod dvaju masivnih kamenih zvonika
koji straæare na ulazu u portal crkve zapo-
Ëela veliËanstvena precesija tripundansko-
ga kola, glasovite Bokeljske mornarice 809.

HRVATI BOKE KOTORSKE U VELIKOM BROJU PROSLAVILI BLAGDAN SVOGA    ZA©TITNIKA SV. TRIPUNA

Meu hrvatskim knjigama tiskanim u svijetu
osobito su veliku Ëitanost u ovome stoljeÊu
postizali hrvatski kalendari, almanasi i razni
godiπnjaci, pa ih moæemo bez ikakve dvojbe
smatrati popularnim iseljeniËkim knjigama
proteklih desetljeÊa. Naime, oni su u pravilu
praktiËni, pouËni, zabavni, ali i informativni te
aktualni za svakoga kao puËko πtivo. Na tom je
tragu Uredniπtvo Hrvatskog iseljeniËkog zbor-
nika 2000. iz mnoπtva pristiglih radova izdvoji-
lo tek jedan broj tema iz razliËitih podruËja

ljudske djelatnosti, od kulture do
sporta.

Pokrivena sva
podruËja iseljeniËke
stvarnosti

 Tako osobitu pozornost priv-
laËi opseæan tekst dr. Ante »u-
vala pod naslovom flHrvatska di-
jaspora u SAD-u uoËi treÊeg ti-
suÊljeÊa«. Ljubo KrasiÊ piπe o
sustavu Hrvatskih izvandomo-
vinskih πkola Amerike i Kanade -
Croatian Schools of America
and Canada - koji djeluje veÊ
Ëetvrt stoljeÊa i danas obuhvaÊa
30 hrvatskih πkola na ameriË-
kom kontinentu. Dokumentarna
izloæba, odræana jesenas u Mel-
bourneu pod naslovom flNeis-
priËana priËa«, bavi se doprino-
som hrvatskih doseljenika ra-
zvitku dræave Viktorije u
posljednjih 150 godina, iz koje
autorica Marija Tence izdvaja
niz povijesnih zanimljivosti o
hrvatskoj etniËkoj zajednici.

Dr. Mladen PetraviÊ i dr. Peter

Katedrala Sv. Tripuna povijesni je svjedok
pripadnosti Boke zapadnoj krπÊanskoj
civilizaciji

æivota te ljubiteljima i Ëuvarima domaÊeg ognji-
πta«, u 16.30 zapoËeli su igru koju veÊ tisuÊu go-
dina igraju samo jednom godiπnje! Takva igra,
koju oko moÊi sveca pleπu iskljuËivo muπkarci,

Naslovnica
ZbornikaH rvatski iseljeniËki zbornik 2000., sa sa

æecima na engleskome i πpanjolskome
jeziku, iziπao je iz tiska poËetkom ove

godine i ima 12 tematskih cjelina koje se sasto-
je od 50 samostalnih autorskih priloga i stotinjak

Poseban dio posveÊen je utemeljitelju
hrvatske dræave dr. Franji Tumanu

Poglavlje pod nazivom flVirtualna
Hrvatska«

Dragan Vuleta, pomoÊnik ministra za
izbjeglice i raseljena lica

 Statistike upuÊuju na postojanje velikog interesa Do kraja sijeËnja
2000. u RS podneseno je 63.509 zahtjeva za povrat imovine (u πto se
uglavnom ubrajaju privatne kuÊe, poslovni prostori i sliËno) i 22.200
zahtjeva za povrat stanova na koje postoji stanarsko pravo. Ukupno je
napuπteno oko 68.000 stambenih jedinica.

Doneseno je 10.341 flimovinskih« rjeπenja, a u posjed svoga vlasni-
πtva ponovno su doπle 3673 izbjeglice. Takoer, doneseno je 1680 rje-
πenja za stanove, od kojih su 294 stana vraÊena u posjed vlasnicima
stanarskoga prava.

Postupak je ubrzan otkako Ministarstvo raspolaæe tom imovinom i
otkako je Visoki predstavnik donio zakonska rjeπenja.

Najviπe je zahtjeva predano do 19. lipnja proπle godine, kada je istje-
cao prvi rok za predaju, a nakon toga je pristigao odreen broj zahtjeva
vlasnika koji su zamijenili ili prodali svoje nekretnine a nisu znali da se
postupak moæe vratiti na poËetak. RaËuna se da ima oko 5000 proda-
nih i zamijenjenih nekretnina.

flNismo zadovoljni dinamikom, osobito za 1998., ali sada su stvari
ubrzanije, osobito u Banjoj Luci«, kazao je Vuleta.
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ODRÆAN BAL GRADI©∆ANSKIH HRVATA U BE»U

Pod pokroviteljstvom beËkoga gradona-
Ëelnika Michaela Haupla i njegova zamje-
nika Bernharda Goerga, u subotu 29. si-
jeËnja u hotelu flSchoenbrunn« u BeËu
odræan je tradicionalni Hrvatski bal Gradi-
πÊanskih Hrvata. NazoËne je pozdravio
predsjednik Hrvatsko-gradiπÊanskog kul-
turnog druπtva u BeËu Ivan DomnanoviÊ
istaknuvπi znaËaj njegovanja kulture, obi-
Ëaja i hrvatske vlastitosti koju GradiπÊan-
ski Hrvati ljubomorno Ëuvaju veÊ gotovo
pet stoljeÊa u Austriji.

Na poËetku bala je folklorni ansambl
GradiπÊanskih Hrvata flGraniËari« iz File-
æa izveo polusatni prigodni program

hrvatskih narodnih pjesama i plesova.
Glavna atrakcija veËeri bila su tri flhrvat-
ska tenora« - Vili ReπetariÊ, Slavko NiniÊ
i Joπko VlaπiÊ - koji su oduπevili razdraga-
ne posjetitelje. Bal u hotelu flSchoen-
brunn« je uz dobru glazbu Big banda
RTV-a Zagreb, kojim je ravnao Miljenko
Prohaska, solistice Zdenke KovaËiËek te
glazbenog sastava flBeÊari« potrajao do
jutra. Na balu su bili i hrvatski veleposla-
nik u Austriji dr. Ivan IliÊ, savjetnik za Gra-
diπÊanske Hrvate u veleposlanstvu RH u
BeËu mr. Tihomir Teliπman, ministar sav-
jetnik za gospodarstvo Slavko BegiÊ,
hrvatski konzul prof. Ivan RoæiÊ, zastup-

nica flzelenih« u austrijskom parlamentu
Terezija StoiπiÊ te mnoπtvo GradiπÊan-
skih Hrvata i Hrvata koji æive i rade u Be-
Ëu.

U austrijskoj metropoli od poËetka godi-
ne do faπnika na programu je viπe od 300
balova. BeË je domaÊin i dvaju tradicional-
na balova: nakon bala GradiπÊanskih
Hrvata, 26. veljaËe odræat Êe se Hrvatski
bal u organizaciji Hrvatsko-austrijske za-
jednice za kulturu i πport iz BeËa te pod po-
kroviteljstvom veleposlanstva RH u Austri-
ji i Stalne misije RH pri OESS-u i UN-u u
BeËu.

Snjeæana Herek

U ZNAKU ATRAKTIVNIH
flHRVATSKIH TENORA«

Prije nepuna dva mjeseca iz kanadsko-
ga grada Saskatoona, u kojem obitava
150 Hrvata, u pradomovinu je stigao mla-
di diplomirani sociolog Danny JarËan.

-Tata mi se trajno vraÊa u domovinu pa
æelim biti s njim - iskreno Êe Danny. Otac
mu je dragovoljac Domovinskog rata,
odmah se nakon izbijanja rata stavio na
raspolaganje jedinoj domovini Hrvatskoj.
Napominje kako trenutaËno otac obnav-
lja staru obiteljsku kuÊu u Jablanovcu
kod Donje Bistre, u koju se kani use-
liti nakon povratka. - U Saskatoonu
moj otac ima kovino-tokarsku
tvrtku, Ëije Êe poslovanje u manjem
opsegu prenijeti u Zagreb. Do oËe-
va povratka u Zagreb i zavrπetka
obiteljske kuÊe Danny se smje-
stio kod tete.

 -Ovdje mi je super i puno mi je
ljepπe i toplije nego u Kanadi, ko-
ja je previπe hladna. VeÊ sam se

nja za njega, na Ëemu im je on doista za-
hvalan.

IstiËe kako ovdje nije morao puno mi-
jenjati svoje navike jer mu je poznat
hrvatski mentalitet, a i kuhinja.

 S obzirom da Danny æeli ostati u
Hrvatskoj, odluËio je ovdje odsluæiti i voj-
ni rok kako bi se nakon izlaska mogao tu
zaposliti.

-Za dva tjedna obuÊi Êu vojnu odoru i
vjerujem da Êe mi to biti prigoda i za usav-
rπavanje hrvatskoga jezika. Tamo neÊu
imati nekoga kraj sebe koji Êe mi govoriti
kako se neka rijeË kaæe na engleskom je-
ziku, pa Êu stoga bolje nauËiti govoriti, a
nadam se da Êe tako biti i s pisanjem.

 -Za boravka u Hrvatskoj primijetio
sam kako ljudi teπko æive i to je uistinu
æalosno, no nadam se boljem. Vjerujem

u prosperitet naπe domovine jer da nije
tako, ne bih ni doπao ovdje. Priznajem
da je tata utjecao na moju odluku o do-
lasku u Hrvatsku, ali nikada nije rekao
da moram æivjeti ovdje. Znam da bi mi
pomagao gdje god bih bio, ali ja volim i
æelim biti u Hrvatskoj - veli Danny. Uz
zavrπeni studij sociologije osposobljen
je i za poslove u carinskoj upravi, pa bi u
buduÊnosti i na tim poslovima mogao
raditi. - Pokuπat Êu sve uËiniti da ovdje
ostanem raditi - napominje on. Pripovi-
jeda kako pozna dosta naπih iseljenika
u Kanadi koji bi doπli u Hrvatsku, ali se
boje doÊi jer dovoljno ne poznaju situa-
ciju.

ZahvaljujuÊi HMI-u
upoznao domovinu

-Vjerujem da bi promijenili miπljenje
kada bi doπli u Hrvatsku i sagledali sve
moguÊnosti koje se ovdje pruæaju. Kada
bi doπli kao turisti, zasigurno bi bili odu-
πevljeni prirodnim ljepotama Hrvatske,
baπ kao πto sam i ja bio oduπevljen kada
sam ovdje dolazio. Posebice mi se u
sjeÊanje flurezao« dragovoljni rad flTa-
sk force« koje je Hrvatska matica orga-
nizirala 1994. u Ravnom. Taj prekrasni
krajolik i dragi ljudi, zauvijek Êe mi ostati
u lijepom sjeÊanju. Stoga bih ponovno
volio posjetiti Hercegovinu i obiÊi taj kraj
gdje smo mi mladi iz iseljeniπtva drago-
voljno radili i lijepo se zabavljali. Nedav-
ni posjet Slavoniji, toËnije Vinkovcima,
takoer me oduπevio. Tamo sam se ui-
stinu osjeÊao kao u svom rodnom gradu
Saskatoonu. Bio sam zahvalan ocu πto
me odveo u kraj gdje se borio jer sam
oduvijek æelio bolje upoznati Slavoniju i
njezine ljude koji su nam πirom otvorili
vrata.

Uvjeren sam kako bi se u Hrvatskoj
dobro osjeÊali svi mladi raseljeni Hrvati
koji bi se vratili na svoje ognjiπte. Jedino
treba donijeti odluku o povratku i pozitiv-
no razmiπljati. Nije dobro gledati samo
negativne stvari koje se i onako mogu
popraviti - veli Danny.

Tekst i snimka Æeljka LeπiÊ

SAN JE VEÊINE
MLADIH DA SE
VRATE, ALI I ZAPOSLE

Uvjeren sam da bi se u Hrvatskoj dobro
osjeÊali svi mladi raseljeni Hrvati koji se
æele vratiti na svoje ognjiπte. Jedino tre-
ba donijeti odluku o povratku i pozitivno
razmiπljati. Nije dobro gledati samo ne-
gativne stvari, one se ionako mogu po-
praviti

dobro integrirao u hrvatsko
druπtvo, πto mi i nije bio neka-
kav problem buduÊi da sam se
stalno druæio s Hrvatima, a i
Ëesto sam dolazio u Hrvatsku -
kaæe ovaj simpatiËni mladiÊ ko-
ji bi volio da mu je ovdje cijela
obitelj, ali, naæalost, majka je
ostala u Kanadi jer su se rodi-
telji razveli. Pripovijeda kako
mu malo nedostaju prijatelji iz Kanade s
kojima se stalno dopisuje putem Interne-
ta.

SimpatiËan govor
-Htio bih ovdje ostati i nauËiti πto viπe o

Hrvatskoj i Hrvatima. ©to se tiËe jezika i
kulture, moram priznati da svaki dan ne-
πto novo nauËim. Tako sam, primjerice,
saznao πto se smatra pristojnim, πto ne-
pristojnim u druπtvu, odnosno kada Êeπ
nekoga osloviti s ti, a kada s vi. Moj bratiÊ
Dado mi je æivi rjeËnik i svaki me dan ne-
Ëemu nauËi - priznaje Danny. Kaæe kako
se poneki iz njegova druπtva znaju na-
smijati njegovu hrvatskom jeziku, flno
veÊina me razumije i simpatiËno im je ka-
ko govorim«. Prijatelji imaju razumijeva-

flKad mrtvi zapjevaju« u programu najbo-
ljih komedija svijeta. Hrvatski film flKad mrtvi
zapjevaju« redatelja Krste PapiÊa, u produkciji
Jadran-filma i Hrvatske televizije, dobio je joπ jed-
no priznanje u svijetu. U Hollywoodu je program-
ski odbor za festival filmskih komedija od 400
prijavljenih filmova odabrao 18 za sluæbeni natje-
cateljski program, a medu njima je i navedeni
naπ film. Festival Umjetnosti filmske komedije
odræat Êe se u Aspenu u Coloradu od 9. do 13.
veljaËe i smatra se najveÊim festivalom filmske
komedije u svijetu.

Izbor za pjesmu Europe 19. veljaËe u Opatiji.
Izbor hrvatske pjesme za pjesmu Europe flDora«
odræat Êe se 19. veljaËe u Opatiji. Meu 320 prijav-
ljenih pjesama za nastup u Stockholmu 13. svib-
nja borit Êe se njih 26. Ovogodiπnja flDora« trajat
Êe jednu veËer, prenosit Êe je HRT, a dan prije na
TV programu bit Êe emisija o proteklih osam godi-
na toga natjecanja. Glasovanje Êe se provesti pu-
tem æupanijskih TV srediπta HRT-a, a za vrijeme
ocjenjivanja bit Êe prikazan dokumentarac o pro-
πlogodiπnjem nastupu Doris DragoviÊ u Izraelu.
Hrvatska je pjesma 17. (od 24 skladbe), a ove Êe
se godine prvi put izdati kompilacija svih pjesama
Eurosonga koja Êe se distribuirati u 24 zemlje i πi-
re. Srpski hakeri vode flhladni rat« protiv Hrvatske.
Internet stranice Monitora, hrvatskih novina koje
izlaze na Internetu, napala je tzv. tajna hakerska
organizacija iz Srbije flCrna ruka«. Naπi raËunalni
struËnjaci pretpostavljaju da je rijeË o hakerima
koji odliËno poznaju raËunalni sustav Linux. Nije
uËinjena velika πteta, veÊ su nepoznati hakeri vje-
rojatno htjeli pokazati da mogu sruπiti web strani-
ce Monitora. flCrna ruka« navodno je tajna haker-
ska organizacija iz Srbije i veÊ se proËula s neko-
liko upada na hrvatske web-stranice, meu kojima
i na one zagrebaËkog Vjesnika.

Za 50 godina - milijun
Hrvata manje

 Eurostat, statistiËki ured EU navodi u svom
najnovijem izvjeπÊu Hrvatsku kao fljednu od
14 europskih zemalja u kojima ima sve manje
stanovnika, najmanje od 1945.« U Hrvatskoj
se rada osmero novoroenËadi na 1000 lju-
di, a umire ih 10 na isti broj. Hrvatska je zbog
toga, navodi se u EU, veoma zabrinuta zbog
toga trenda koji bi, nastavili li se, za 50 godina
smanjio broj Hrvata za Ëitavi milijun.

Film flBogorodica« na Dublinskom festivalu.
Hrvatski je igrani film flBogorodica« redatelja Ne-
vena Hitreca, u proizvodnji Maxima filma i Hrvat-
ske televizije, pozvan na 15. dublinski filmski festi-
val koji Êe se odræati od 6. do 16. travnja u Irskoj.
Film flBogorodica« dobitnik je Velike zlatne arene
kao najbolji film Pulskoga festivala 1999. te zlat-
nih arena za najbolju glavnu muπku i glavnu æen-
sku ulogu. Redatelj Neven Hitrec dobitnik je na-
grade flBreza« kao najbolji debitant festivala.

Hrvatski obrtnici posjeÊuju njemaËke kolege.
Trinaest Ëlanova Hrvatske obrtniËke komore
(HOK) predvoenih predsjednikom HOK-a Stje-
panom ©afranom doputovalo je u radni posjet
Srediπnjem savezu obrtniËkih udruga NjemaË-
ke. Za Ëlanove hrvatskog izaslanstva u sredi-
πnjici njemaËkih obrtnika u Berlinu organiziran
je seminar. Na skupu je hrvatskim obrtnicima
pribliæen naËin organiziranja njemaËkih obrtni-
ka kao dio provedbe partnerskog projekta
izmeu HOK-a i ObrtniËke komore za Muen-
chen i Novu Bavarsku. Istodobno je bilo rijeËi o
oblicima suradnje tog saveza sa saveznom izv-
rπnom i zakonodavnom vlaπÊu u NjemaËkoj.
Izaslanstvo HOK-a posjetilo je i Veleposlanstvo
RH u SRNJ gdje se sastalo veleposlanikom dr.
Zoranom Jaπicem. Razgovaralo se o moguÊ-
nostima konkretnog povezivanja hrvatskih
obrtnika i njemaËkog gospodarstva.

Fond kotorske FranjevaËke
knjiænice na disketama

 Da bi knjige kotorske FranjevaËke knjiænice
bile πto dostupnije istraæivaËima i znanstve-
nim radnicima, u tamoπnjem se franjevaËkom
samostanu pristupilo raËunalnoj obradi cjelo-
kupnog knjiænog fonda. Po rijeËima fra Dinka
VlaπiÊa, gvardijana samostana Sveta Klara, do
sada su na disketama pohranjeni podaci o
9000 knjiga. FranjevaËka knjiænica u Kotoru
jedna je od najstarijih i najpoznatijih knjiænica
u Crnoj Gori. Osnovana prije viπe od tri stolje-
Êa, raspolaæe s viπe od 30 tisuÊa knjiga. U njoj
se, meu inim, nalazi i 45 inkunabula, zatim vi-
πe benvenata iz 10. i 11. stoljeÊa i starih ma-
nuskripta.

U POSJETU
HRVATSKOJ MATICI
ISELJENIKA
DANNY JAR»AN,
POVRATNIK IZ
KANADE

Sve Êu
uËiniti da
ostanem
trajno
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Prije petnaestak godina
Nedeljko MajdandæiÊ imao
je u rukama lijeËniËku di-
jagnozu svoje bolesti: Ëir na
æelucu, bolest kostiju i artro-
za koljena. Prema uputama
lijeËnika, lijeËenje je trebalo
trajati dugo pa je do izljeËe-

Ëenja u boraviπnim ili uredskim prostorijama.
Poslije sam im dodao proizvode manje veliËine,
ali sliËna oblika, koje svatko od nas moæe nositi
na lanËiÊu oko vrata ili u dæepu, i danas ih sve
proizvodim u NjemaËkoj pod strogim nadzo-
rom i prema europskim standardima - kaæe
MajdandæiÊ.

»ir je nestao
 Naravno, potpuno je izlijeËio svoju bolest ko-

stiju, a s prestankom puπenja i prelaskom na
zdravu hranu i Ëir je nestao sam od sebe. No,
kako bi se uvjerio u ispravnost svoga puta, na-
stavio je lijeËenje neobiËnih bolesti osoba koje
ga okruæuju.

-KÊi je oboljela od iπËaπenja kuka, a nakon
brojnih pokuπaja, sluæbena joj medicina nije
mogla pomoÊi. Preuzeo sam rizik njena oporav-
ka na sebe i tada sam se uvjerio i u postojanje
bioenergije koja je poËetkom osamdesetih go-
dina bila tabu tema. KÊer sam izlijeËio pa je na
red doπla suprugina migrena i sinov bronhitis.
Kako je cijela moja obitelj bila bolesna, bio sam
siguran da smo izloæeni geopatogenim zraËe-
njima. SanirajuÊi prostor u kojemu æivimo, ante-
nama koje sam izumio uspio sam izlijeËiti sve

mjesta, a cvijeÊe na njima neÊe ra-
sti. Ono πto je posebno vaæno: ako
Ëovjek spava iznad takvih mjesta, ne
moæe se odmoriti, obnoviti svoju
snagu. ZraËenja su nevidljiva, ali se
mogu izmjeriti mikrovalnim detekto-
rom i specijalnim raπljama.

flBiosaner« u Kuvajtu
ekologije, odræao je niz predavanja, nakon kojih
je potpisao vrijedan viπegodiπnji ugovor. Demon-
strirajuÊi vrijednost svojih proizvoda, sasvim je
osvojio bogate kuvajtske πeike.

-U arapskim zemljama gotovo i ne postoje al-
ternativni naËini lijeËenja, a spomenuli su mi sa-
mo jednu osobu koja lijeËi bioenergijom.
Odræao sam predavanje na dosad najviπoj razi-
ni i bio ugodno iznenaen zanimanjem. Kuvajt
je sav pod podzemnim vodama i tamo oËeku-
jem velike rezultate koji Êe potvrditi najviπu kva-
litetu proizvoda flBiosaner«.

VELIKI USPJEH NEDELJKA MAJDANDÆI∆A, HRVATSKOG PODUZETNIKA IZ FRANKFURTA

BIOSANEROSVOJIO
SVIJET

S KuvajËankom kojoj je migrena nestala veÊ
nakon jednoga tretmana rezonatorom Nedeljka
MajdandæiÊa

Biosaner-antene (ploËice)
najbolja su zaπtita od
geopatogenih zraËenja

 Biopulsar -
privjesak,
najbolji je

osobni
zaπtitnik od

elektro-
magnetnog

zraËenja

 Savjeti i telefonom
 Biosaner-antena djeluje kao prijamna i odaπiljaËka antena. Kada do nje do-

pru zraËenja iz patogenih zona, u njoj se pobuuju vlastita titranja koja patoge-
na zraËenja pretvaraju u UKV podruËja koja ne mogu prodrijeti u organizam.
Antene se postavljaju u pod, ispod leæaja na kojemu spavate ili u uglove bora-
viπnih prostorija. Osim podne antene, zanimljiv je proizvod viseÊa piramida koja
harmonizira prostor te biopulsar koji se moæe nositi na lanËiÊu kao privjesak.
Viπe o cijelom programu moæete saznati ako naruËite neki od proizvoda Biosa-
ner, a uz pisane upute za rukovanje Nedeljko MajdandæiÊ savjetovat Êe vas
osobno telefonom ili dolaskom u vaπ dom. Svoje upite moæete postaviti na te-
lefon u Frankfurtu: 069 45 60 97.

bolesti u obitelji. Tada
su poËeli pozivi prija-
telja, rodbine i bespo-
moÊnih od kojih je i
sluæbena medicina di-
gla ruke - priËa Maj-
dandæiÊ i pojaπnjava: -
Ta zraËenja, koja na-
staju od podzemnih
voda, nisu πtetna sa-
mo za ljude veÊ i za æi-
votinje i biljke. Psi ni-
kad neÊe leÊi na takva

 Prema tvrdnji vlasnika tvrtke flBiosaner«, sa-
mo su dva naËina da takva zraËenja izbjegne-
mo. Ili da se na tom mjestu viπe ne zadræavamo
ili da se od zraËenja zaπtitimo. Upravo Biosa-
ner-antene, biopulsar-privjesci i ostali program
proizvoda omoguÊuju izvanrednu zaπtitu od
zraËenja.

Svoje je proizvode Nedeljko MajdandæiÊ do-
sad prodavao najviπe u NjemaËkoj, Sloveniji i
Hrvatskoj, ali je nedavno dogovorio prodaju cije-
loga flBiosanerova« programa u 12 arapskih ze-
malja. U Kuvajtu, gdje je boravio prije nekoliko
mjeseci na poziv osobe iz ministarstva zdravlja i

Nakon petnaest godina rada i desetak vlastitih
izuma za alternativno lijeËenje brojnih bolesti, Ne-
deljko MajdandæiÊ je svoje visokokvalitetne proi-
zvode poËeo prodavati i u 12 arapskih zemalja

nja odluËio krenuti drugim putem. Oduvijek se
zanimao za parapsiholoπke pojave, a osobna
ga je dijagnoza natjerala da se u potpunosti
posveti alternativnom iscjeljivanju te, posebice,
traæenju uzroka brojnim oboljenjima koje ni
sluæbena medicina ne poznaje. Tako su udare-
ni temelji tvrtke flBiosaner« koja danas u Nje-
maËkoj proizvodi vlastite proizvode poznate u
cijelome svijetu. Oni su neobiËna izgleda, a sve
ih je osobno izumio i patentirao upravo Maj-
dandæiÊ. Testirao ih je na tisuÊama oboljelih od
raznih tumora, migrenskih glavobolja, bronhiti-
sa, bolesti kostiju, proπirenih vena, nesanice...

ProuËavajuÊi podzemne tokove voda doπao
je do neporecivih dokaza da smo svi danas
okruæeni geopatogenim zraËenjima koja godi-
nama u ljudskom tijelu, neprimjetno, uvjetuju
stvaranje brojnih bolesti.

-Bio sam siguran da smo svakodnevno izlo-
æeni nevidljivim zraËenjima pa sam odluËio na-
praviti posebne ureaje koji Êe sprijeËiti njiho-
vo djelovanje na ljudski organizam. Tako su
nastali prvi proizvodi tvrtke flBiosaner«, koje
sam zbog oblika i tehniËkih svojstava nazvao
antenama. Danas ih proizvodimo u viπe veliËi-
na, a one su najbolja zaπtita od svih πtetnih zra-

Mario PeËek


